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  Во издание на „Академски печат“ од Скопје излезе од пеќат стихозбиркта “Едно Лето воОхрид“ од познатиот  поет и писател Саво Костадиновски. Стихозбирката  содржи 30песни посветени на Охрид, градот кој е инспирацијата за овој долгогодишенмакедонскиот иселеник во Германија.      Стихозбирката “Едно Лето во Охрид“ е една од неговите дела кои сведочат за тоаколкава е неговата поврзаност со родната татковина.. Еден живот во две средини не еедноставно да се живее, но на многумина писатели таков живот им годи за да живеатуметнички, инспиративно, црпејќи од различни теми. Резултатот е тоа што писателотСаво Костадиновски има објавено еден том збирка со поезија за млади и возрасни совкупно 81 збирка. Со објавувањето на овој том, тој се вброи во најпродуктивните авторисо објавени книги со поезија и проза за млади и за возрасни.  Затоа, со право се вели дека Саво Костадиновски е еден од најистакнатите македонскиавтори во иселеништвото. Неговото обемно поетско  и прозно творештво брои над 140досега објавени книги поезија и проза за деца и возрасни. Како човек со два дома, еденво,Македонија и еден во Германија, тој е автор има 44 книги поезија и проза кои сеобјавени двојазично, на германски и на македонски јазик. Притоа, неговите дела,особено неговиот роман  наидоја на добар прием кај германските читатели.  Во воведот на делото “Едно Лето во Охрид“  Саво Костадиновски го напиша следното: „Од секогаш во животот Охрид ми бил, од копнеж, носталгија, желба па се доинспирација. Посебно во годините кога ги минував далеку во туѓина. За време на моитеодмори во татковината, посетував многу туристички места во Република Македонија, и соголемо задоволство го посетував и прочуениот град Охрид.  Со време сѐ попривлечна ми беше магичната ревиера на Охрид и Охридското Езеро, такашто дојдов на идеја едно лето одморот да го искористам во Охрид, и да се восхитувам назнаменитостите кои Охрид го прават славен.  Како и во други земји по светот, каде што ги минував одморите, така и во Охрид, секојден спонтано, ми се наметнаа редица песни од кои настана и оваа збирка поезија, одинпресивните патувања по Охрид и околината“  За Саво Костадиновски е запишано дека неговото обемно творештво, посебно место кајчитателите  и голем значај во литературата имаат поетските дела: „На Македонија сољубов“, „Јас и Келн“, „Записи од Америка“, со посебна нагласка на собраните поетскидела „Поезија за поезијата“, како и  прозните дела  „Се’ од љубов за Порече иПоречани“, „Појаснување“, „Трите века“, Роден крај со срце“, „Бисера и Филип“ и други.  

  Дел од Библиотеката на Саво Костадиновски  Исто така, Саво Костадиноски е колекционер на книги, при што формирал уникатен делод библиотека на книги над 1000 македонски писатели и поети, и од секој од нив има поедна книга.Таа вредна библиотека Саво ја подарил на библиотеката на Домот накултурата во Македонски Брод  Саво Костадиновски е еден од македонските писатели од дијаспората кој со успехпишува поезија и проза за млади и возрасни, со што со време се стекна да имапозабележително место во македонската литература, а исто така со неговото творештвое истакнат, познат и признат и во Германија. Како писателот Саво Костадиновски еносител  на  бројни награди и признанија кои му се доделени и во Македонија и воГерманија  Поетот Саво Костадиновски половина век живее во Германија, земја која со право јасмета за негова втора јазична татковина, па како дводомен автор пишува на македонскии на германски јазик. Во Германија тој се оформи, се издигна како добар автор,лиричар. За тоа сведочат неговите бројни книги со поезија за возрасни објавенидвојазично, на македонски и на германски јазик.  Неговата долгогодишна соработка со Сојузот на германски писатели преку промоции накнигите, преку средбите и разговорите, читањата, настапите на разни други пригоди,послужи да се зближат двете култури, македонската и германската, и токму поради тоа,Германците, го сметаат за вистински амбасадор на пишаниот збор меѓу Македонија иГерманија.  
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